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1.  

Nicht das Hauptverb, sondern ein anderes Wort (oder Wortgruppe) steht am Satzanfang; 
auch am Anfang vom Nebensatz – z.B. Personalpronomen. 

1. Stelle: Wort (Wortgruppe) + 2. Stelle: Hilfsverb + Hauptverb im Infinitiv 
 

BKMS 

ja ću písati mi  ćemo písati 

ti ćeš písati vi/Vi ćete písati 

on, ona, ono će písati oni, one, ona će písati 

 
Hilfsverb: Kurzform des Verbs htjeti/hteti im Präsens (hoću, hoćeš...) 
 

Merke: Konjunktionen i und a zählen nicht als 1. Stelle im Satz – der eigentliche Satz fängt immer 
nach diesen Konjunktionen.  
Z.B. Prvo idem u biblioteku/knjižnicu po knjige, ǁ a/i ǁ onda idem kući = zwei Hauptsätze:  
1.: prvo idem u biblioteku/knjižnicu po knjige 
2.: onda idem kući. 
 

Primjeri/primeri:  1 = 1. Stelle im Satz; 2 = 2. Stelle im Satz; ǁ = Satzgrenze 

Sutra uveče(r)1 ću2 ići s prijateljima na večeru ǁ iako1 ću2 sigurno biti umorna. 

 

Prvo1 ćemo2 putovati autom, ǁaǁ zatim1 ćemo2 letjeti*/leteti avionom. 

 *ijek: ćemo letjeti ✓ nicht: letiti , nicht: ćemo letit , nicht: ćemo letjet  

 

2. 

 

Das Hauptverb steht am Satzanfang (Haupt- oder Nebensatz).  
 
Infinitiv -ti wird gekürzt:  
 

▪ In BK entfällt nur das -i aus der Endung – ein Teil der Endung (-t-) blebt vorhanden → 
das Hauptverb und Hilfsverb werden getrennt geschrieben (radi-t-i ću > radit ću) 
 → das Hilfsverb steht wieder obligatorisch an der 2. Stelle im Satz, direkt nach 
 dem Hauptverb 
 

▪ in MS entfällt die ganze Endung -ti → der Infinitivstamm und das Hilfsverb werden 
zusammengezogen und als ein Wort geschrieben (radi-ti ću > radi-ću > radiću) 
 →  das Hilfsverb „versteckt“ nach dem Hauptverb bzw. die 1. und 2. Stelle im 
 Satz verschmelzen 
 

Infinitiv -ći wird im BKMS niemals gekürzt – die getrennte Schreibweise: 
 

▪ reći ću, reći ćeš, reći će, reći ćemo, reći ćete, reći će 
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 BK: pisati + ću > pisat ću   MS: pisati + ću > pisaću 
 

SG PL 

 BK MS  BK MS 

1. pisat ću pisaću 1. pisat ćemo pisaćemo 

2. pisat ćeš pisaćeš 2. pisat ćete pisaćete 

3. pisat će pisaće 3. pisat će pisaće 

 

 glagoli na -sti:  BK: jest-i > jest ću  MS jes-ti > jes-ću > ješću (Palatalisierung)  

 glagoli na -ći:  BKMS ići ću, reći ću, doći ću... – nicht: rećiću, ićićemo, doćiće  usw. 

 

Primjeri/primeri: 

BK: Kad(a) dođeš kod mene, ǁ  popit1 ćemo2 pivo. 

MS: Kad(a) dođeš kod mene, ǁ popićemo1/2 pivo. 

 

Beachten Sie im folgenden komplexen Satz die Gruppierung der Enklitika (kurze unbetonte Formen) 

an der 2. Stelle im 1. Satz: ... ću2 se2... – obligatorische Position und Reihenfolge von ću und se! 

 

BK: Popodne1 ću2 se2  čuti s kolegom, ǁ  vodit1 ćemo2 kratak razgovor ǁ tako da1 ćemo2  biti 

brzo gotovi ǁ i ǁ onda1 ćemo2  otići svako/K svatko svojoj kući. 

 

MS: Popodne1 ću2 se2 čuti s kolegom, ǁ vodićemo1/2 kratak razgovor ǁ tako da1 ćemo2  biti 

brzo gotovi ǁ i ǁ onda1 ćemo2  otići svako svojoj kući. 

 

 Serbisch: Es ist möglich, aber nicht empfohlen, im Futur das Infinitiv durch die Konstruktion da + 

prezent zu ersetzen.  

Primjer/primer: 

Danas radimo, a sutra ćemo se odmarati. → Danas radimo, a sutra ćemo da se odmaramo. 
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Odrični oblik (Negation) 

BKMS 

(ja) neću pisati (mi)  nećemo pisati 

(ti) nećeš pisati (vi/Vi) nećete pisati 

(on, ona, ono) neće pisati (oni, one, ona) neće pisati 

 

Anmerkung: Das negierte Hilfsverb kann am Satzanfang stehen. 

 

Vorsicht Serbisch: 

 ALLE Grammatiken (auch die serbischen) betonen, dass man unterscheiden sollte: 

Neću pisati. = Ich werde nicht schreiben. → Futursatz 

 Neću da pišem. = Ich will nicht schreiben. → Modalsatz im Präsens 

 

Upitni oblik (Frageform) 

BKMS: Volle Form des Verbs ht(j)eti + li + Vollverb:  

Hoćeš li ići u menzu? 

 

eher (B)MS: da li + Hilfsverb + Vollverb:  

Da li ćeš ići u menzu? 

 

 


